
'l 

bahas a me n j ad i  s a r ana s eseorang un t u k  menye sua i kan d i r i  

a t au be r adaptas i de ngun udut istiad u t , t ingkah l aku d an 

tata krama masyarakat yang d i masuk i nya . 

Sedangkan s e baga i al at u ntuk kontro l so s i a l , bahas a 

m e n j ad i  s ar a n a  u n t u k m e n g o n t r o l d a n  m e n g a t u r  s e m u a  

k e g i a t a n s o sial a g a r  d a pat ber l an g s u n g  d e n g a n  ba i k  d an 

l ancar . 

Be r d a s a r k a n  k e e m p a t fu n g s i  d i at as, t e r u t a m a  

fungs i nya s e baga i s arana komun i kas i ,  dap a t  d i ketahu i bahwa 

bahasa d i gunakan un t u k  menyampaikan bermacam-macam pokok 

p i k i r an o l e h berma c a m - ma c am p end u d u k  d al am b e r b a g a i  

s i t uas i t u t uran. Ol eh karena i t u bahas a  mem i l i k i  var i as i ­

va ria s i .  Va r i as i -var i asu i i t u send i r i  d i t e n t u ka n  oleh 

adanya 5 ( l i ma )  f a k t o r , ya i t u :  

( 1 ) F a k t o r  wak t u , y a n g  membe d a kan bahasa d a r i masa k e  

mas a ; 

(2) Fak t o r  t empa t , membedakan bahas a  yang digunakan d i  

s a t u  t empat den g a n  baha s a y a n g  d i guna k a n  d i  t emp a t  

l a i n; 

(J} Fa k t or s o s i a l kul t ural , yeng me n i mbu l kan pe r be d aan 

bahasa yang d i gunakan ol eh sua t u  ke l ompok sos i a l  dar i 

k elo m p o k so s i a l  y a ng l a i n  a t a u m e m be d a k a n  s u a t u  

s t ra t um s o s i a l  dar i s t r a t um sos i al l a i nnya; y aitu 

d e n gan memi I ih c i r i -c i  ri baha s a  t er t e n tu di dalum 

s i t uas i t er t entu pu l a; 

( 4) Fak t o r  s i t  uas i ,  yang membe dakan baha s a  r agam re s m i  

dan baha s a  t i da k  re sm i ;  
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(5) F a k t o r  me d i a  p e n gu n gk a p an , yang memb e da k a n  b a h a s a 

l i san dan bahasa t ul i san (Kr i dalaksana , 1988:12). 

nerdasar kan ke l i ma faktor tersebu� di i syarat kan 

b a hwa , f akto r waktu men e n t u kan d i a l e k tempo r a l , f aktor 

t empa t men entukan t erj adinya d i a l ek geograf i s ,  s edangkan 

f ak t or s o s i a l  ku l t u r a l dapa t men e n t ukan t e r j ad i nya d i alek 

golongan , d i a l ek u s i a  dan d i alek e t n i s  a t au s u ku . 

Fak t o r  s i t uas i men en t ukan t e r j ad i nya r agam r e s m i  dan t i dak 

r e s m i . S edangkan f a k t o r  med i a  mengungkapkan adanya r agam 

t ul i s  dan ragam l i san . 

B e r b i c a r a  m e n g e n a i d i a l e k ,  b a h a s a  I n d o n e s i a 

me m i  1 i k i b e  rmacam-ma c am d i  a 1 e k .  S e  s u a  i d e n g a n  1 u a s n ya 

w i layah I ndone s i a  dan berane karagamny a  baha s a  daerah yang 

ada , s epe r t i bahas a I ndone s i a  d i ale k Sunda , d i ale k Jawa , 

d i a l e k Bat ak , d i a l e k Be t awi , dan s e baga i nya . Mas i ng-ma s i ng 

d i a l e k t e r s e b u t m e mi l i k i  v ar i a s i - v aria s i y a n g  k h a s  

d i s e s u a i kan d e ngan b e ragamn y a  s u k u  a t au kelompok e t n i s  

yang mend i am i  mas i ng-mas i ng daerah t ers ebu t a t au de ngan 

ka t a  l a i n  d i s e s ua i ka n  d e n gan a s a l u s u l p e n u t urn y a  y a n g  

k h a s  pula . J ad i  l a t ar b elakang penu t ur ,  bahas a d aerah a t au 

b a h a s a  p e r t ama p e n u t ur s er t a  d a erah a s a l d an k elompok 

e t n i s  pe n u t ur b e r p e n g aru h  pada pemaka i an d i ale k - d i a l e k 

d a l a m b a h a s a  I n d o n e s i a. S e s u a i d e n g a n  h a l  i t u 

Pud j a soedarma l ewa t Hari Sun e r yu memb a t asi d i ale k s ebaga i 

ber i ku t :  

"D i a l e k i a l a h s u a t u  varia s i b a h a s a  yang mem i l i k i ,  
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b e n t u k d a n  p e n g g unaan y a n g  k h a s  k a r e n a  l a t a r 
be l akang para penu t u rnya yang khas pu l a  jad i f ak t o r  
pembeda d i a l ek ada l ah l a t ar be l akang dar i mana a s a l  
penu t u rnya (1976:2) 

S a l a h s a t u  d i a l e k d a l am b a h a s a I n d o n es i a y a n g  

mem i l i k i  b e n t u k  khas ya i t u bahasa Indone s i a yang d i gunakan 

o l e h k alan gan ma s y a r a k a t  C i na d i  Kotamndya S e ma r ang . 

Kekhasan ben t uk t e r s ebu t dapa t di l i ha t  d a r i con t oh ka l i ma t  

be r i ku t . 

1. Kamu pu l ange ambek s apa?  

[kamu pu l a1e ambE. ? s apa] 

'kamu pu l ang d engan siapa?' 

2 .  Mau n dak t ak g i t ukke , kayak dheke ? 

[ Mau nda? t a ?  g i t u ? ke ,  kaya? d E ? e) 

'Mau t i dak s ay a  ( be) g i tukan , s e pert i d i a ? '  

3 .  Pu l ango du l u ,  aku amb i k  barange. 

[pu l a�� d u l u ,  aku ambl? bar a�e) 

'Pu l ang l ah du l u , s aya amb i l bar angnya' 

Ka l i m a t  ( p, (2), dan ( 3 )  me rupa kan cont o h  var i as i  d a l am 

b a h a s a  I n d o n e s i a  y a n g  d i g u n a k a n  o l e h e t n i s  C i n a  d i  

Semar an g . Var i as i  bahasa t e r s e bu t  c u kup ban yak d i gunakan 

o l eh mas yarakat  Ko t amadya Semarang yang b e r e t n i s  C i n a  pada 

s a a t  t ak r e s m i  d i  l i ngkungan mas yar akat mereka . 

1.2. Pemba t a san Masa l ah 

P e mb a h a s a n  me n ge n a i s u a t u  baha sa a t au v a r i asin y a. 

p e r  1 u memp e r ha t i  kan d u a  f aktor , ya i t u  fa.k t  o r  kebahas aan 

d a n f a k t o r  n o n k e b a h a s a a n  y a ng m e m p e n g a ruh i f a k t o r' 
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kebahas aan. Fak t o r  kebahas aan me l i put i aspek-aspek yang 

ada da l am 1 i ngu i s t i k  s e pe r t i fono l og i , l e ks i kon , mor fo l o­

gi , s i n t aksis, dan s eman t ikny a . Sedang kan f a k t o r  nonkeba­

h a s a an me r u pa k a n  f ak t o r d i l u a r  a s pe k - a s p e k  l i n gu i s t i k  

t e r s ebut , yang b i s a me l i pu t i  l o ka s i pemaka i an ,  ps i ko l og i  

p e ma k a i ny a , k o n d i s i  s o s i a l , r ag am b a h a s a  ( t u l i s a t au 

l i s an ) dan s ebaga i nya. O l e h  k a r e n a  i t u u n t u k  mengh i nd a r i 

pembahasan yang s angat l ua s  maka haru s dil akukan pemba t a­

s an , s upaya d apa t d i pe ro l e h bas i l  yang cukup memada i d a r i 

ana l i s i s yang d i l akukan. 

Pembahas an yang b e r ka i t an dengan fak t or kebahasaan 

me ncakup bentuk l ek s i kon , morfo l og i  s ert a sin t aksis nya, 

yang da l am ha l i ni di t e kankan pada pend e s k rip i an b e n t uk­

b e n t u k  t e r s ebu t .  

Se dangkan y an g  b e r ka it a n  d e n g an f a k  t o r  n o n k e b a h a s a an , 

p e mb a ha s a n  d i  1 aku kan h a n y a  me n c a k u p  l o k a s  i p e maka i an ,  

1 a t  ar be 1 akang sos i a 1 penu t ur dan pengaruh dar i bahan s a  

dae rah. 

L o k a s i p e ma k a i a n y a n g  d i ma k s ud a d a l a h  t e mpa t 

t e r j ad i nya var i as i baha s a , d a l am ha l i n i  ya i t u Kecama t an 

Sema r ang Se l a t an yang t er l e t a k d i  Ko t amadya Sema r a ng. 

Ragam yang d i acu ada l a h r agam l i s an s e bab var i a si bahasa 

a t a u d i a l e k i n i  t e r j a d i  s e b a g a i b e n t u k t u t u r a n a t a u 

p e r cakapan an t ar pemaka i bahasa te r sebut .  

La t ar be 1 a kang s o s  i a l  penu t u r  d i maks udkan s e baga i 

gambar an s e c a r a  s i ngkat  t en t an g  kond i s i  sos i a l  masyaraka t  

C i na d i  Sema r ang pada umumnya. 
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P e n g a r u h  b a h a s a  d a e r a h d a l am p e r m a s a l a h a n  i n i  

ada 1 ah p e n g a r u h  d a r  i b a h a s a  J awa . Ha 1 i n  i d i  k a r e n a k a n  

b a h a s a J awa me r upakan b a h a s a yang d i pe r gu n a kan s e baga i 

bahasa i bu a t au bahas a p e r t ama o l e h Masyarakat Ko t amadya 

S emar ang pada umumnya . 

1.J. Rumusan Masalah 

B a h a s a  I n done s i a  d i a l e k C i n a  yang d i gu n a kan o l e h  

masyarakat C i na d i  Ko t amadya Semarang i n i  d i an ggap khas 

dengan adanya pe r campur an an t ar a  bahas a I ndon e s i a  dengan 

b a h a s a J awa . Ha l i n i  s an ga t  me n a r i k  p e r h a t i an p e nu l i s .  

Banyak pe r soa l an yang dapa t d i t e l i t i . namun menarik un t uk 

d i ka j i ada l ah s ebaga i b e r i ku t : 

( 1) . B a g a i m a n a k a h  b e n t u k i n t e rfe r e n s i b a h a s a d a e r a h 

( bahasa Jawa) dan bahasa C i na t e r hadap b ehasa I nd one­

s i a  d i a l e k  C i na Semarang da l am b i dang l e ks i ka l ?  

(2) B a g a i ma n a k a h  b e n t u k i n t e r f e r e n s i b a h a s a  d a e r a h 

( bahasa Jawa ) t e r hadap bahasa I ndones i a  dia l e k C i n a  

Sema rang da l am b i dang morfo l og i ? 

( 3 )  B a g a i man a k a h  b e n t u k  i n t e r f e r e n s i b a h a s a  d a e r ah 

( bahas a Jawa) t e r hadap bahas a I ndon e s i a  d i a l e k 

C i na Semar ang da l am b i dang s i n t aks i s ? 

1.4. Tujuan Pene l i tian 

Tu j uan p�na l i t i an ini ada l ah sebaga i ber i ku t : 

( 1). I n g i n  men gka j  i b e n t uk i n t e rfe r e n s i baha s a  dae rah 
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( bahas a J awa) dan b ahasa C i na t e r hadap Bahas a I ndone­

s i a  d i a l e k C i n a d i  K o t ama d y a  S e ma r an g  d a l am b i d an g  

l e ks i ka l . 

( 2 ) . I ng i n  mengka j i ben t uk i n t e r f e r en s i bahas a dae rah 

(bahas a J awa) t er h adap bahas a  I ndone s i a  d i a l e k C i n a  

d i  Ko t amadya S emarang da l am b i dang mor fo l o g i . 

(3) . I ng i n me n g ka j i b e n t u k  i n t e r f e r e n s i b a ha s a da e r a h  

(bahas a J awa) t e rhadap Bahas a I ndone s i a  d i a l e k C i na 

di Ko t amadya S e marang da l am b i dang s i ntaksis . 

1.5. Manfaat Penelitian 

Man faat  pen e l i tian i n i  s eb aga i be r i ku t :  

(1). M e n d a pa t kan d e s k rips i t e n t an g  b e n t u k  i n t e r f e r e n s i 

bahas a dae r ah ( baha s a  J awa dan baha s a  C i n a  t e r hadap 

baha s a  Indon e s i a  d i a l e k C i n a.d i K o t amady a  S ema r an g  

da l am b i dang l e ks i ka l . 

( 2 ) . M e n d a pa t k a n  d e s k r i p si t e n t an g  b e n t u k  i n t e r f e r e n s i 

baha s a  daerah ( bahas a J awa} t e rhadap baha s a  I ndone­

s i a d i a l e k C i na d i  K o t amadya S e ma r ang d a l am b i d ang 

morfo l ogi . 

(3) . Mendapa t k an d e s k r i p s i  t e n t an g  b e n t u k  inte r f e r e n si 

bahasa dae rah ( bahas a J awa) t e r hadap bahasa I ndone ­

s i a  d i a l e k C i n a d i  Ko t amadya S e ma r an g  da l am bidan g 

sin t aks i s . 
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1 .6. Kerangka Teori 

Pe n el i t i an dan p e mbaha s a n  mas alah i ni b e rka i tan 

d e ngan f ak t o r  s o s i al ,  ya i t u s e ke l ompok p e n u t u r  s u a t u  

b a ha s a  y ang d i  d alamn y a  t e r dapa t s u k u  a t au e t nis yan g 

s aling ber i n teraks i a t au be r hu bungan. Hubungan yang terJa­

d i  an t a r a  ke l ompok etn i s  yan� s atu dengan kelompok e t n i s  

la i nnya memungk i nkan t i mbulnya peny i mp angan d alam t i ndak 

be rbahas a ,  s e h i ngga d apat t e r b e n t u k  var i as i -var i as i  bahasa 

b e r d a s a r kan kelompok e t n i s  yang ada . Sepe r t i yang d i kata­

kan Moel i ono : Adanya kemung k i n an kon t ak b u d aya d a p a t  

be r akibat s ua t u  p e r paduan budaya , i n i  akan membawa pe r pa­

duan bahasa. Cepa t lamb a t nya pe r paduan i n i  t e r gant ung pada 

k e s adaran o rang bahwa ge j a l a  yang baru i n i  memang meng i s i 

sua t u  kepe r l uan yang baru di da l am mas yarakat ( 1 9 8 3  : 33 ) .  

Ada pun peny i mpangan da l am b e r bahasa dan t imbu 1 nya 

va riasi-v a ria s i b a h a s a  t e r s e bu t  me r u p akan b i dang k e r j a  

pembahasan s o s i o l i ngu i s t ik mengana l i s i s dat a  dalam ka i ­
..__.-

t annya de ngan penu t u rannya , s e pe r t i dikat akan o l e h  Nababan 

( 19 8 6  2 )  b ahwa s o s i o l inguis t i k  m e r u pa ka n  s t udi a t au 

pembahasan me nge nai baha s a  yang b e rhubungnn d e ngan pe nutu r 

bahas a t e r s ebu t s e bagai anggo t a  masyaraka t .  

Oe t omo ( 1 9 8 4 ) menya t a kan bahwa masyar a k a t  Tionghoa 

me r u pakan s a l ah s a t u  min o r i t as e t n i s  di I nd o n e sia yan g  

mu l ti d i a l e k dan mu l t i b a h a s a . S a l a h s a t u  c a r a  u ntu k 

me nya t akan s e r t a  mempe r t ahankan iden t i t a s  me r e ka memakai 

bahasa mand arin s eb agai s ua t u  bahasa yang b e r l ainan d an 

var i asi bahas a .  Se l an j u t ny a  Ha r i awan Adj i ( 1982) menu l i s  
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bas i l pene l i t i annya tentang var i as i  bahas a yang d i paka i 

o r ang T i onghoa d i  Jawa ( Su r ab aya) b e rdasarkan perbedaan 

j en d e r  d en g a n  p e n d e katan s o s i a l . Va r i a s i  b a h a s a  yang 

d i gunakan orang T i onghoa d i  J awa, t e rgantung kepada l awan 

b i car a  atau s i apa yang d i a j ak b i car a .  

D i  l uar gaya b e rbahasa · i nd i v i du a l ,  baha�a ke l ompok 

penu t u r  t e r t en t u  mempe r l i hatkan k e t e r a t uran yang s i stema­

t i k  dan t e rben t uk l a h apa yang d i sebut  d i a l e k dar i bahasa 

yang sama . S ua t u  c i r i  d i a l ek adalah bahwa penu t ur d i a l e k­

d i a l e k b ahasa yang s ama s a l i ng menge r t i ( mu t ua l - i nte l l i ­

g i b i l i t y ) . Dan ka l au d i a l e k-d i a l ek t i dak s al i ng menge r t i  

o l e h pa r a  pe n u t u r n y a , maka dia l e k-d i a l e k i tu me nja d i 

bahas a mand i r i  ( A l was i l a h , 1 9 90 : 4 7 ) . 

Ayatrohae d i membe r i  gamb a r an t e n t ang dia l e k y aitu 

i st i l ah d i a l e k yang b e r das arkan pada kata Yunan i " d i a l ek­

t o s" . Pada mu l anya d i pe r gu n akan di Yunan i d a l am hubun­

gannya de ngan ke adaan bahasanya ( 198 3  : 1 ) .  S e l an j u t n ya 

meny i t i r ke t e r angan Me i l e t  ( 1 9 6 7  : 6 9 ) ,  menyatakan bahwa 

d i  Yunan i t e rdapat pe rbedaan-pe r bedaan yang ke c i l di d a l am 

bahasa yang d i pe r gu nakan o l e h  pendukungnya mas i ng-mas i ng ,  

te t ap i  s e d em i kian jau h  h a l t e r s e b u t t i d a k  m e n y e b a b k a n  

me r e ka mempunya i bahas a yang be rbeda . Pe rbedaan te r s e b u t  

. t i dak men c egah un t u k  s e cara ke s e  1 u ru han me r as a mem i 1 i k i  

s a t u  b a h a s a  y a n g  s ama dan c i r i  u t ama d i a l e k in i a d a l ah 

pe r b e d a an da l am k e s a t u an d a n  k e s a t u an d a l am p e r b ed a an 

( 19 8 3  : 1 -2 ) . 

S e l anjutny a  Na b a b a n  memba t a s i b a hwa dia l e k t o l o g i  
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me r upakan ka j i an t en t an g  pe rbedaan-p e rbedaan bahasa s eb a­

ga i man i fe s t as i dar i var i as i da l am s u a t u  bahasa yang sama 

(1991 : 19) . 

Pemaka i an b a h a s a  t i d a k  d i t e n t ukan o l e h f ak t o r­

f a k t o r  l i n gu i s t i k .  S e d an g k a n  f a k t o r  n o n l i n gu i s t i k  y a n g  

be rpengaruh t e r hadap pemaka i an.bahas a an t ara l a i n  fakt or­

fakt or sos i a l  dan f akt o r - f ak t o r  s i t uas i ona l . Adanya kedua 

f ak t o r  i t u  d a l am pemak a i an b a ha s a  m e n i mb u l ka n  v ar i a s i 

bahas a ya i t u ben t uk-b en t uk bag i an a t au var i an da l am b ahas a 

yang mas i n g-ma s i ng mem i l i k i  po l a  yang menye rupa i po l a  umum 

b a h a s a  i nd u kn ya (Poe j o s o e d armo , 1976 : 2 da l am ·Suw ito , 

1983 : 23 ) .  Se l an j u t nya S uw i t o  mengat akan ba hwa wu j ud dar i 

var i as i i t u dapa t be rupa i d i o l e k ,  d i a l e k ,  unda u s u k  dan 

s e b aga i ny a . S e pe r t i  h a l n y a  m a s y a r aka t t u t u r ,  i s t i l a h 

v a r i as i  b e r s i f a t  n e t r a l  d a l am p e n ge r t i an pe r i s t iwanya 

�ungk i n  t e rdapa t da l am masyaraka t yang l uas dan besar dan 

m u n g k i n  pu l a  t e r d apa t d a l am m a s y a r a ka t ke c i  1, b a h ka n  

t e rd apat d i  da l am pemaka i an bahas a pe rorangan (1983 : 23) 

Apab i l a d a l am s e ke l ompo k i nd i v i du y a n g  mem i l i k i  

c i r i - c i r i  yang s ama , d i  s amp i n g  pe r be d aan i nd i v i d u a l .  

M i s a l nya ada s e ke l ompok i ndiv i du yang s e l a l u  mempergunakan 

par t i ke l  kah un t u k  ka l i ma t -ka l i ma t tanya , ada s e ke l ompok 

yang t i dak suka menggunakannya , ada s e kelompok yang meng­

gun akan ka t a  ada da l am b e n t u k  "d i a  ada dat ang" , ke l ompok 

yang l a i n  t idak , · ada ke l ompok yang mengucapkan nas e ha t , 

l i wa t dan s e b a g a i ny a , s e d a n g k a n  ke l ompok yang l a i n n y a  

mengucapkan ka t a- kaLa i t u  d e ngari nas i h a t , l ewat d a n  s eba-
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ga i nya . T i ap kelompok i t u mung k i n  t er d i r i  bebe r apa r a t ur 

o r ang , t e t ap i  kadang-kadan g  ma l ahan s ampa i  b e berapa j u t a 

o r ang. T i ap-t i ap kelompok i n i  mempun yai ciri-c i ri y an g  

s ama da l am t a t a  buny i , kos aka t a , morfo l ogi s i n t aks i s  yang 

d i s e b u t  d i a l e k ( Ke r a f , 1983 : 1 4 4). 

Apabila ada du a o r an g.y ang bis a s a l i ng m e n g e r t i 

bahasanya yang la i n ,  t e t ap i  baha s a  dar i kedua o rang i t u  

b e r beda (Soe pomo , 19 7 6' : 2 ) , da l am Had i a t ma j a ,  ( 1 9 8 6  : 

23 8 ) .  Guir r aud 19 70 : 2 6 ,  da l am Aya t r o h a e d i  me nga t a kan 

p e r an an d i a l e k a t au b a h a s a  yang b e r t e t an gg a  d i  da l am 

p r o s e s  t e r j adin y a  s u a t u  d i a l ck .  D a r i b a ha s a dan dia l e k 

yang b e r t e t angga i t u  masuk l ah anas i r  kos aka t a ,  s t r uk t u r  

dan pengu capan a t au l a fa l  ( 19 8 3  : 6). S edangkan Hal l i day 

b e r p e ndap a t  b a hwa pada p r i n s i pn y a  d i a l e k adala h mac am­

mac am cara pengucapan n ama sua t u  b e nda yang s ama dengan 

kecende rungan pe r bedaan b e n t u k  buny i , t a t a  nama , le ks i kon , 

g ramma r , akan t e t api t i dak ada p e rbedaan da l am s eman t i knya 

(Sumar t o , 198 9 : 282) . 

B e r bic a r a  me n g e n a i d i a l e k ,  b an y a k  y a n g  d i a n g g ap 

s ama dengan baha s a , dan un t u k  l e b i h  j elas nya , Aya t rohaedi 

yang me ny i t i r  dar i  Me i llet 1 9 7 6  : 69 , menyat akan s ela i n  

c i r i  u t ama d i ale k ada l ah p e r b e daan dalam ke s a t u a n  dan 

ke s a t u an da l am pe r bedaan, ada dua c i r i  yang d i m i l i ki ya.itu 

1 .  Dia l ek adalah s e p e r angka t ben t uk u j a r an s e t empa t yang · 

b e r beda-beda yang mem i l i k i  c i ri-c i r i  umum dan masing­

mas i ng l eb i h  m i r i p  s es amanya dibandi n gkan dengan ben t uk 
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2 .  Dia l e k t i dak harus mengamb i l  s emua b e n t u k  u j a r an d a r i 

s emua bahasa (1983 : 2). 

D i a l e k menur u t  Rob i ns d i paka i u n t uk : 

1 .  B e n t uk b a ha s a  yang b e r be d a  t e t ap i  y an g  d a p a t s a l in g  

d i me n g e r  t i  o I e h  penu t u r -penu t u rnya t an pa 1 a t  i han khu-

SUS. 

2. B e n t u k- b e n t u k b a h a s a.  yang d i pa.ka i d i  w i l ay a h  yang 

b e r s a t u  s e ca. r a  po l i t as . 

3 .  Ben t uk-ben t uk bahasa yang d i gunakan para penu t u r  yang 

mem i l i k i  s i s t i m  t ul i san yang dan s ep e r angkat sas t ra 

t u l i s yang s ama (1992 : 69) . 

S e p e r t i  t e l a h d i k e t a hu i ,  s e s e o r a n g  y a n g  g a n d a  

bahasa dapat menggunakan kedua bahasa yang d i pela j ar i nya 

d e n g a n  b a i k .  Te t ap i  d a p a t p u l a  t e r jad i o r an g  t erseb u t  

t i dak dapat menggunakan kedua bahasanya i t u s ec a r a  balk. 

Apab i l a  kedua b ahas a dapat d i e r gun akan d engan ba i k  memung-

k i nkan s e s eo rang d apat  menggunakan kedua. bahas a i t u s ecara 

t e r p i s a h  s e sua i dengan s i t uas i yang ada .  Orang t e r s e bu t  

dapa t mem i l i k i  kemampuan u n t u k  menghayat i  pemaka i an kedua 

bahasa i t u .  Dengan dem i k i an ,  memungk i nkan b e r gan t i bahas a 

dar i bahas a yang s a t u  ke bahasa yang l a i n  yang j uga d i kua-

s a i  o l e h l awan b i c a r an y a . Pe r go.n t i an baha s a  i t u d a p a t  

d i l akukan dengan ba i k  t anpa h a r u s  t e r pengaruh u n s u r  bahasa 

yang d i gunakan s e be l umnya . Pe r i s t iwa pergan t i an bahasa i n i  

d i ke na l d e n g a n  is t i l a h a l i h  kode ( Na b aban , 1986 : 31). 
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S e ba l i knya b i l a  s e o rang ganda bahasa t idak dapa t mengguna­

kan kedua bahas a yang d i pe r o l e hnya dengan ba i k ,  maka dapat 

m e n  i mb u  1 k a n  p e n g a c au a n  ( We i n r e i ch ,  1986 1 ) ,  b e n t  uk­

ben t uk dalam kedua bahasa yang dipergunakan . Pen gacauan 

a t au peny i mpangari i n i  yang d i kena l d engan i s t i l ah i n t e r­

f e r e n s i .  

I n t e r fe re n s i dapat t e r j ad i  pada t at a r an mor f o l og i  

y a i t u  p e n y i mp a n g an y a n g  t e r  j ad i  p a d a  p e ma k a i an mo r f e m  

d a l am s u a t u  bahas a  yang d i kacaukan o l eh pemaka i an mor fem 

d a l am bahas a yang l a i n .  Menu r u t  Ram l an ( 1 9 8 7 ) penge r t i an 

morf olog i ada l ah bidang l i n gu i s t ik yang mempelajar i  s e l uk 

belu k b e n t u k  ka t a  be s e r t a  fungs i pe rubahan ben t u k  ka t a­

k a t a i t u b a i k  f un g s i g r ama t i k  maupun f u n g s i s eman t i k .  

Fun gs i grama t i  k b e r ka i tan dengan ka tcgor i ka ta sodangkan 

f u n g s i s e man t i k  b e r ka i t an d e n g a n  ma k n a  k a t a .  Mo r fo l o g i  

m e n g ka j i m a s a l ah mor f e m  d an k a t a ,  s e d a n g k a n  s in t a k s i s  

m e n g ka j i ma s a l ah k a t a ,  f r a s e , k l au s a  d a n  k a l i ma t  s e r t a  

wacana . 

Mo r f e m , mo r f ,  a l omo r f  d a n  k a t a a d a l a h h al y a n g  

d i pe l a j a r i da l am mo r fo l og i  kar e n a  obyek kaj i an moe r fo l ogi 

ada l ah s e l uk-be l uk ka t a  yang d i  da l amnya ada mo r f em. 

Mo r f em me rupakan s a t uan g r ama t i k  yang paling ke c i l .  

Mo r f e m  a d a  yang hanya mem i l i k i  s a t u  b e n t u k  m i s a l ny a· : 

.dudu k , d a t ang , pe rg i , t i b a  t e t ap i  ada j uga yang mem i l i ki 

l eb i h  d a r i s a t u  ben t uk m i s a l nya mor f em "meN" bi l a  b e r ga ­

b u n g  d engan ka t a  dasar dapa t b e rubah men j ad i  f o r f e m  : men, 

me n g- , m e n y - , mem- , m e - . T i a p- t i a p s a t uan mo r f e m  i t u  
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d i s e bu t morf. S e d angkan morf -morf ya i tu men- s ampa i dengan 

me- s e car a  kese l uruhan d i sebut  a l omor f dar i mor f em me n- . 

Kata a d a l a h s at u a n  g r a ma t i k  b e b a s  y a n g  p a l i n g 

ke c i l .  Contohnya : perg i , datang , s e dangkan ber, me bukan 

k ata. oramat i k  beba s  maksudnya b i s a  d i ucapkan send i r i  atau 

b e b a s  d a l am t uturan b i a s a  d an b e b a s  s e ca r a  gramat i k .  

S e dangkan kata " d an " , "dar i " � " me s k i pun" , " wa l aupu n " ,  dan 

s ebaga i nya ada l ah kata-kata yang t i dak bebas da l am tutur an 

b i a s a  t e t ap i  bebas da l am sramat i k/keta t abahasaan . Mis a l nya 

" Dar i t oko ",  " Dar i s e ko l ah " . 

P r o s e s  mor f o l o g i s  i a l ah pro s e s  p e mb e n t u k an k a t a  

dengan c ara menghubungkan morfem yang s atu d e ngan morfem 

yang l a i n. Ada empa t macam pro s e s  morfo l og i s  : ( 1) Af i k s a­

s i , ( 2 )  Redup l i kas i ,  ( 3 )  Kompos i s i ,  (4) Perubahan zero . 

Pro s e s  a f i ksas i ada l ah pro s e s  penambahan a f i ks pada s a t u  

s atuan ba i k  t ungga l maupun komp l e ks untuk memb e ntuk k ata 

a t au pokok k a t a . C i r i  a f i k s y a n g  menon j o l  a d a l ah : ( 1 )  

a f  i ks s e l a l u  b erupa be n t uk yang t er i ka t  ba i k  s e cara grama­

t ik maupun d a l am t u t uran yang b i as a  ( 2 )  A f i k s mem i l i k i  

k e sanggupan yang me l e k a t  pada s a t uan-sa t u an l a i n  untuk 

membe n t u k  ka t a  a t au pokok kata baru (3) Af iks secara 

sistematis tidak mem il ik i makna leks ikal. 

Apab ila d iperhat ikan pada dasarnya pembagian jen is 

af iks dalam bahasa Jawa sama dengan af iks dalam bahasa 

Indones i a, ya it u af iks yang melekat di awal kata 

(prefiks), afiks yang mclckat d i  tengah kat (inf iks), 

afiks yang meleknt di akhi r katn (sufiks) dan gabungan 
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p r e f i k s - s uf i ks (kon f i ks ) . Ke empat j enis af i ks ada d a l am 

kedua bahasa, namu n pemaka i an da l am pemben t ukan kat anya 

yang be rbeda . 

P r e f i k s v e r b a  d a l am b aha sa I n d o n e s i a  ada empa t 

macam ya i t u men- , b er- , t e r- , dan d i - .  Pr e f i ks me n- m i s -

a l nya p a d a  k a t a  m e mb a c a , .d an men y a p u . P r e f  i k s  b e  r -

m i sa l nya pada kata : b e r t e r i ak, dan , b e r paka i an .  Se l an ­

jutny a  p r e f  i k s t e r - m i sa l n y a  p a d a  k a t a t e r s an dung , d a n  

te r b a ka r . P r e f i k s  d i - m i s a l n y a  p a d a  k a t a  : d i co b a , d an 

d i t ab r ak. 

Pref i ks men- , be r -, dan t e r- te r sebut d a l am bahasa 

J awa dapa t d i nya t akan d a l am d u a  macam p r e f i ks ,  ya i t u n -

d an k e - . Kata memb a c a , me n a b r a k , m e n g a i l  d an menyapu , 

da l am bahasa J awa dapa t d i ny a t akan menja d i mac a  [ m:> c::> ] , 

nabrak [ nabr a ? ] ,  man c i ng [ man c l1] ,  dan nyapu [ ttapu]. Ka t a  

b e r t e r i ak ,  b e rja l an b e r t emu dan b e rpaka i an , d a l am b ahasa 

J awa d a p a t  d i n y a t akan me njad i mbe n g o k  [ mb�, �?] , m l a k u  

[ m l aku ] , k e t emu [ k, t �mu ] , d a n  k l ambe n  [ k l amb�n]. K a t a  

t e r s andung , t e r s ayat , t e r t ab r ak , dan te r bakar dapat d i nya-

ta k a n  d e n g a n  k e s an d u n g  [ k-a-s a n dU�] ,  k e p i r i s  [ k:;rp i r l s] ,  

ke t ab r ak [ ka t ab r a ? ] ,  dan keobong = kobong [ k�bo�] (Subro� 

to , 1991 : 51-55 S uw a j i ,  1986 : 9-18, 44-45). J a d i 

p r e fiks m e n - d a l am b a ha s a  In don e s i a  d ap a t  d i n yata kan 

d e n gan p re f i k s  n - da l am baha s a  J awa , p rcf i ks b e r - dapat 

d i n y a t a k a n  d e n g a n  n - a t au k e - , d a n  p r e f i k s  t e r - d apat. 

d i nyatakan dengan p re f i ks ke- . 

D a l am b aha s a  Jawa s eha r i - ha r i , pre f i ks di- dapat 
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d· i ny a t a kan dengan p re f i ks d i - j uga , t et ap i  d a l am s i t ua s i 

y a n g  l eb i h  f o rma l d a p a t  d i n y a t a k a n  den gan p r e f  i ks k a ­

( Suwa j i ,  1986 : 42-43) misal kan : 

ka + coba = kacoba [ kacob� ] 'd i coba' 

Bahasa I ndones i a mem i l i k i  t ig a  macam i n f i ks ,  ya i t u 

-e l - ,  - er - , dan - em- , ( Ram l fin , 1 987 5 8), s edan g k an 

b ahasa J awa mem i l i k i  empat  macam y a i t u : -um- , - i n - , -e l - ,  

dan -er- ( Soeb ro t o ,  1 99 1  5 1 ) .  

Pema ka i an i n f i ks d a l am b ah as a  In dones i a k u r a n g  

p roduk t i f  d i band i ngkan dengan pernaka i annya da l arn bahasa 

Jawa , ter u t ama bi l a  pen u t u r  menggunakan bahasa Jawa d i a l ek 

st anda r . Da l am bahasa Jawapun , pemaka i an i n f i ks -e l - dan 

-er- ku r ang produk t i f  diband i n gkan dengan pemaka i an i nf i ks 

-um- dan - i n- an t ar a  l ain : 

- i n- + tu ku = t inuku [ t inu ku] "dibeli' 

Perbedaan pemaka i an su f i ks da 1 am bahasa Indones i a  

dengan su f iks d a l am b ahasa J awa an t a r a  l a i n  pemakaian 

s u f  i ks - kan da l am baha s a  I ndonesia , yang bermakna me l aku­

kan t i ndakan . Da l am bahas a I ndones i a ,  s u fiks -kan dapat 

d i l et akkan pada kat a bersuku ter t u t u p  maupun ka t a  bersuku 

t er buka , t anpa menga l am i  penambahan bunyi . Mis a l kan : 

Men- + an j u r  + - kan = mengan j ur kan 

Ha l seper t i  di a t as berbeda dengan pemakaian su fiks 

s e j en i s  yang t erdapat d a l am b ahasa J awa , yai t u  -ake a t au 

- ke ( da l am dia l ek Sema r ang ) .  Apabi l a  s u fiks ini bergabung 

dengan ka t a  bersuku t er t u t up t i dak akan menga l am i  peruba­

han bu nyi, tet api b i l a  bergabung dengan kat yang bersuku 
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terbuka , akan menga l am i  penambahan buny i 'k' [ ? ] . M i s a l kan 

n - + t amba [ t �mb� ] + -ake = nambakake [ namba? ake] 

D i  s amp i ng ha l -ha l d i  a t as da l am bahasa J awa dapat 

pu l a  d i c a t a t  adanya pemaka i an pre f i k s  tak- d an pre f i k s  

mbok- s er t a  s u f i ks -a [ .:> ]  a t au -na [ n., ]  dan -en . Pref i ks 

t ak- dan mbok- u n t uk menya t akan ben t uk ku- dan kau-, da l am 

b a h a s a  Indones i a  K u - dan kau- mer u p akan ben t uk k l i t i ka 

( Ram l an ,  1 987 : 5 7 ) , sedangkan s u f i k s  - a , -na dan -en un t uk 

menyat akan ben t uk per i n t ah ,  yang dal am bahasa I ndones i a  

dapat d i gan t i o l eh par t i ke l  - l ab . 

I n  terf erens i dapa t j uga t er j ad i pada ta t a  ran s i n­

t aks i s . S i n t aks i s  d i kena l  umum sebaga i i l mu yang mempe l a­

j ar i  d a s ar-d a s a r  dan proses-pro s e s  pemben t ukan ka l i ma t  

da l am s u a t u  b ahas a  ( Gory s  Ke r a f , 1 981 : 3 6 ) .  M .  R am l an 

( 1 98 1  1 )  mengemukakan bahwa s i n taks i s  merupakan bag i an 

a t au cabang dar i  i l mu bahas a yang memb i carakan se l uk be l uk 

ben t uk wac ana , ka l i mat , k l au s a  dan frase ,  berbeda dengan 

mor fo l og i  yang memb i carakan se l uk be l uk ben t uk kat a  dan 

mo r fem .  S i n t ak s i s  mene r a n gkan po l a- p o l a  yan g  mend a s ar i  

s a t uan - sa t uan s i n t aks i s ,  bag i an -bag ian yang memben t uk 

sat uan-satuan tersebu t . Ka t a  ada l a h  sat uan grama t i  bebas 

t erkec i l  yang mempunya i po tens i un t uk ber d i ri send i r i . 

Frase i a l ah sat uan grama t i k y an g  t erd i r i  dar i dua 

kat a  a t au l eb i h  yang t i dak me l ampau i batas fungs i unsur 

klausa .  M i sa l nya ; gedung seko l ah i t u ,  

s eka l i dan l a i n - l a i n . Dari ba t asan 

akan per g i ,  sak i t 

t ers e b u t  dapat l ah 
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d i kemukakan bahwa f ras e mempuny a i  dua s i f a t , ya i t u : ( 1 )  

F r a s e  me r u pakan s a t uan grama t i k  yang t e r dir i d a r i dua k a t a  

a t au l eb i h .  ( 2 )  F r a s e  me r u pakan s a t uan g r ama t i k  yang t i dak 

me l eb i h i  ba t as fungs i u n s ur k l au s a ,  maksudnya f r as e  i t u  

s e l a l u  t e r dapa t da l am s a t u  fungs i u n s u r  k l au s a  ya i t u s ,  P ,  

O ,  ke t e ran gan . S e l an j u t nya Gorys Ke r a f  men j e l a skan l eb i h  

j au h  b ahwa f r a s e  ada l a h s a t u a n  k o n s t r u k s i y a n g  t e r d i r i  

a t as dua ka t a  a t au l eb i h  yang memben t u k  s ua t u  k e s a t uan , 

k e s atu a n  i tu d a p a t m e n i mb u l k a n  s u atu makna b a r u  yang 

s ebe l umnya t i dak ada . M i s a l nya d a l am f r ase "rumah ayah" 

mun c u l makna b a r u  yang menya t akan m i l i k .  

S e l a i n  i t u i n t e r f e r e n s i d a p a t  juga t e rjad i p a d a  

t a t a r an le k s i ka l  i n t e r f e r e n s i t e r jad i d a l am pemak a i an 

k a t a - k a t a  s e r apan , yan g  b e r as a l d a r i b a ha s a  C i n a d a n  

bahas a Jawa , yang s an g a t  banyak d i gunakan o l eh masyaraka t 

C i n a  d i  S emar ang ( Poed josoeda rma , 1 984 : 9 8  -10 7 ). 

Inte r f e r e n s i l ek s i kal d ap a t  d i s ebabkan ole h bebe r a­

pa ha l an t ara l a i n  : 

a .  Adanya peras aan akan men i ngkat nya p r e s t i s e  a t au r a s a  

b a n g g a  s e s e o r a n g  b i l a  m e n g g u n akan k a t a  a t au i s t i l a h_ 

dar i bahasa la i n  t e ru t ama bahasa as i n g .  

b .  Adanya n i l a i  r as a  s eo rang p e n utu r t e r hadap l awan b i car­

a n y a. N i l a i  r a s a  i n i  u n t u k  m e n g u n g k apka n p e r a s a a n  

penu t u r , s epe r t i  pe r as aan benc i , marah , kas i h  s ayang , 

pe rasaan horma t , d an l a i n- l a i n . 

c .  Adanya k e s an b a hwa k a t a  atau i s t i l ah y a n g  d i g u n a k a n  

IR - PERPUSTAKAAN UNIVERSITAS AIRLANGGA

SKRIPSI BAHASA INDONESIA DIALEK... PUJI UTAMI



19 

l e b i h  pra k t i s  d a r i  p ad a  k a t a  a t au i s t i l ah yang a d a  

d a l am bahas a  yan g  t engah d i gu nakan . B i asanya t er jad i 

pe ris t iwa pem impin Jaman d a ri bahas a l ain a t au borrow­

i ng ( Nababan , 1 986 : JJ). 

Dari u ra i an d i  a t as d apa t k i t a k e t ahu i bahwa i n t e r ­

f e r e n s i t e r j ad i  kar e na adanya peny i s i pan unsur -un s u r  da r i  

bahas a 1 a i  n ,  a t au k a r e na b e rc ampu rnya uns u r  bahasa yang 

s a t u  d e n g a n  bah a s a  yan g  l a i n . P e r c ampu r an i n i  te rjadi 

k a r e n a  p e n u t u r  yang ganda ba has a t i d a k  d ap a t  mem i  l a h ­

m i  l ahkan ka i dah-ka i d ah da l am mas i ng-ma s i ng bahas a. Pe r i s ­

t iwa percampur an un s u r-unsur  bahasa yan g  s a t u  k e  bahas a  

yans 1 a in karerta penu t ur ti da k dapa t mem l 1ah .. ml1 a hkan 

k a i d ah mas i ng-masing b a h a s a  i ni l ah yang dike n a l de n g a n  

c ampur kod• ( Soe t omo , 1 99 3  : 86 ) .  

1. 7. Ruans Lin skup Pen el i t i an 

P e n e l i t i an i n i d i l ak u k a n  d i  K e c ama t an S e ma r an g  

S e l a t an Ko t amadya S ema r ang . Ke camat an S emar ang S e l at an ada 

10 k e l u r a h an , ya i t u : Bu l u s t a l an ,  B a r u s a r i ,  R a nd u s a r i , 

M u g a s s a r i ,  P l e b u r an , Wono d r i ,  P e t e r on g a n, Lampe r Lo r , 

Lampe r K i du l , Lamp e r  Te ngah . 

1.8. Me t ode Pen e l i tian 

Me t ode yang d i gunakan d a l am pene l i t i an i ni ,  s e s ua i  

d engan c a r a  l i ngu i s t i k  da l am me nangan i baha s a  yan g  d i beda­

k a n  m e n j ad i  t i g a ma c am me nu r u t  t ah a p a n  s t r a t e gis nya . 

Ke t i ga me t ode t ers ebu t ada l ah : 1) c a r a  a t au me t od e  pen­

gumpu l an da t a, 2 )  c a r a  a t au me t ode ana l i s i s  d a t a  dan 3) 
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c ar a  atau meto d e  p e n am p ar a n  b as i l  a na l i sis d ata atau 

metode penyaj i an has i 1 pengur a i an data . Ke t i ga me t od e  d i  

atas d i gunakan s e car a  berur utan ( Sudaryan t o ,  1 9 92 : 5 7 ) . 

1. 8 . 1 . Metode Pengumpu l an Data 

Da l am p e n e l i t i an i n i  me t od e  y an g  d i gu n akan untuk 

m e n g umpu l ka n  d ata ada l ah meto d e  s i mak . H a l i n i  d i s eja­

Ja r kan d e n g an metode pe n gamatan/ob s erva s i da l am i l mu 

s osla l , k hu s u s nya an tropo l os i  (Cf . Bacht i ar dalam Koent­

j oron i ng r at ed . 1 9 7 9  : 1 3 7  - 1 6 1 , Vr e dubr eg t , 1 9 7 8  : 7 8 - 80 

d a l am S udaryanto , 1 9 92 : 2) . 

Da l am pene l it i an yang berdas r kan asums i dasar in i ,  

pene l it i  s eb e l um me l akukan pene l i t i an l eb i h  j au h , mengada­

kan pengamatan ter l eb i h  dahu l u  t er hadap obyek pene l i tian 

untuk mengetahu i kond i s i  bahas a yang d i paka i mas yarakat 

Cin a  di Kotamadya S emarang sebenarnya . 

Dar i metode s i mak i n i  d iwu j udkan d engan penyadapan . 

Pen e l i t i  u n t uk m e nd a patkan d ata p e rtama d e n ga n  s e g e n a p  

ke c e  r d  i kan d a n  k e mauan me n yad a p  pemb i c a raan ( me nyadap 

pemaka i an bahasanya ) s e s e or ang atau b e b e r apa or ang (Sudar ­

yan t o , 1 9 92 : 2 ) . Ha l i n i  d i lakukan agar o rang yang d i s a­

dap pemb i caraannya t i dak me ngetahui ka l au mer e ka s edang 

d i s adap . T u j uan n ya untu k  mendapa t kan da t a  k e buhas aan 

s e c a r a  b e nar da l am a r t i mere ka b e nar - b e nar m e n g g u n a k a n  

kat a- kata t e r sebu t dan t i dak d i bua t -buat . Apab i l a me r e ka 

men getahu i bahwa me r e ka d i r ekam , maka mere ka akan me ren­

canakan ka t a-kata yang d i gunakan. 
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Tekn i k  penyadapan da l am pene l i t i an d i l aku kan dengan 

dua cara , per t ama , pene l i t i  i ku t  ter l i bat  l angsung d a l am 

pemb i caraan s amb·i l meny i mak d an seka l i gu s  memperha t i kan 

penggunaan bahasa l a.wan . Cara i n i  d i arahkan pada penu t ur 

yang sepant aran a.tau sedera j a t  dengan u s i a  pene l i t i .  I n i  

d i l ak u kan karena rema j a  b i as anya l eb i h  t erb u k a  a p ab i l a  

menghadap i orang yang seu s i a  dengan mereka d an ter t ar i k  

dengan pemb i caraan yang sesua i dengan u s i a  mereka .  Sed ang­

k an cara yang kedu a, pene l i t i t i dak i ku t  da l am pemb i car­

aan , tet ap i  pene l i t i  hanya mendengarkan pemb i caraan ant ara 

dua orang a t au l eb i h .  Da l am ha l i n i  pene l i t i  hanya bert i n­

dak sebaga i pemerhat i dar i pemb i cara t ersebut . 

Tekn i k  penyadapan d i  at as seka l i gus d i l akukan pu l a  

perekaman unt u k  mem indahkan d an me l akukan t rans kr i ps i  d ar i  

pemb i caraan t ad i , se l a i n  t ekn i k  perekaman juga d i l a!tukan 

t ekn i k  c a  t a t , i n i  d i  l akukan pada s aa t  pene I i  t i  mentrans k­

r i ps i d a t a-dat a yang t e l ah d irekam da l am p i t a kaset . 

1 . 8 . 2 .  Met ode Ana l i s i s  Da t a  

Pene l i t i i ni ,  untuk mengana l i s i s  data menggunakan 

me t ode des kr i p t i f  d i  s i n i  ada l ah me t ode des kr i p t i f  s inkro­

n i s  ya i t u  penel i t i an yang d i d a s arkan pada bah a s a  yang 

d i pa ka i  saa t sekarang ( da l am kurun wakt u  t erten t u} . I s t i ­

l ah des kr i p t i f  meng i nga t k an pada penyebu t an l i ngu i s t i k  

des kr i p t i f .  I s t i l ah des kr i p t i f  menyarankan pene l i t ian yang 

d i  l akukan berdas arkan fak ta yang ada a tau fenomena yang 

memang s e c ara emp i r i s  h i d u p  p a d a  penu t ur-pen.u t urnya , 

seh i ngga yang d i has i l kan a tau d i catat  berupa per i an bahasa 
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yang b i a s a  d i k a t akan s i f a t nya s e p e rt i  p o t r e t  : p a p a r an 

s e pe r t i adanya . Pe r i an yang d e s kr i p t i f  t i dak mempe r t i m­

b a n g kan b e n a r  s a l a h n y a  p e nggun aan b a ha s a  o l e h p e n u t u r­

p e n u t u r ny a , h a l i t u m e r u p a k an c i r i  y a n g  u t ama . B e r b e da 

d e ngan pene l i t i an p e r s kr i p t i f ,  yang j us t ru mempe r t i mbang­

kan t e r l eb i h  dahu l u  benar s a l a�nya pemaka i an bahas a menur ­

u t  norma a t au k r i t e r i a  t e r t en t u . Pene l i t i an persk r i p t i f  

c e n d e r un g  me n i t i kb e r a t kan perh a t i an n y a  pada pe nggun a an 

bahasa yang d i anggap ba i k  d an benar  s aja ( Suda r yan t o ,  1992 

: 62). 

M e t od e  d e s k r i p t i f  d alam p e n e l i t i an in i d i gunakan 

karena me t ode i n i  d apa t menggambar kan s e ca r a  j e l as baha s a  

yang d i gunakan o l eh mas ya r aka t C i na d i  Kot amadya S emar ang 

da l am ha l ini dialek Cina Semarang. 

1 . 8 . 3 .  Me t od e  Pemaparan Anal i s i s  Da t a  

M e r upakan l an g k a h  t e r ak h i r  d a l am penu l i s a n  i n i  

ya i t u menyaj i kan bas i l ana l i s i s  yang t e l ah d i l aku kan d a l am 

m e n g o l a h a t au menganal i s i s  d a t a - d a t a .  P e n ya j i an b as i l 

ana l i s i snya d i l akukan dengan cara mende s k r i ps i kan . Hal i n i  

s e sua i d e ng an t u j uan penu l i s an , ya i t u  mempe r o l e h d e s k r i ps i  

yang memada i tentang pe rmasalahan dalam s krips i .  

Se l a i n  i t u d a t a  yang d i k e mu kakan d a l am ana l i s i s 

d i t r an s k r i ps i kan ke da l am dua ben t uk t r an s k r i ps i , ya i t u 

t rans k r i ps i  ont ogr a f i s  dan t rans k r i p  fone t i s  d e ngan d i s e r­

t akan t e r j emahan d alam bahas Indone s i a yang benar . Hal i n i  

d i  I a k ukan u n  t uk  me mu dah k a n penge rt i a n  dun pengucapan 
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l afa l nya . 

M a s y a r a k a t  yang d i j ad i ka n  p e n e l i t i an i n i  ada l ah 

s e l u r u h  mas y a r a k a t  C i n a  d i  Ke c ama t an S em a r a n g  S e l a t an 

Ko t ama d y a  S ema r a n g  s e b a n y a k  1 7 0 5  o r a n g  y a n g  me r u p a k an 

dw i ba h a s a  a t au d a l am komun i s i s e ha r i -h a r i s e d i k i t n y a  

menggunakan bahas a J awa d a n  bahasa I ndone s i a .  

D a l am p e n e l i tian i n i  p e n u l i s me nggunakan t e k n i k  

purpose s ampel , pemi l i han i n f o rman d i dasar kan a t as c i r i ­

c i r i  a t au s i fat - s i fat  t e r t en t u  yang d i pandang mempunyai 

s angku t paut yang e r a t  dengan c i r i - c i r i  a t au sifa t - s i fa t  

popu l as i  yang s udah d i ke t ahu i s eb e l umnya. Dengan t e kn i k  

i n i  d i h a rapkan dapat mewak i l i  mas yarakat e tn i s  C i na yang 

ada d i  K e c ama t an S em a r a n g  S e l a t an Ko t amady a  S em a r a n g  

s e c a ra k e s e l u ru han . 

P e n e l i t i  me n e n t u k a n  b e b e r ap a  k r i t e r i a  o r an g  y a n g  

d apa t d i j ad i kan i n fo rman : 

a .  P enduduk a s l i  S emar an g  yang b e r as a l  dar i e t n i s  C i na .  

b .  B e r u s i a  an t a r a  20 - SO t ah u n  ( t e l ah m e n g u a s a i d i a l e k 

bahas anya t e t ap i  be l um s ampa i  pada t ar a f  p i kun ) . 

c .  T i dak t e r ganggu i nga t annya dan mempunya i a l a t  a r t i ku l a ­

s i  yang s empu rnya. 
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